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Projet de loi ajustant le budget
des Voies et Moyens de l'année
budgétaire 1989.

Ontwerp van wet tot aanpassing
van de Rijksmiddelenbegroting
voor het begrotingsjaar 1989.

AMENDEMENTS PROPOSES PAR MM.
HATRY ET de CLIPPELE

AMENDEMENTEN VAN DE HH.
HATRY EN de CLIPPELE

ART. 3 ART. 3

Remplacer les mots « sont estimés pour l'année
budgétaire 1989 à 7 060 600 000 francs pour la Région
de Bruxelles-Capitale; à 17 726 300 000 francs pour
la Région flamande et à 9 887 900 000 francs pour la
Région wallonne. » par les mots « sont estimés pour
l'année budgétaire 1989 à 7 354 900 000 francs pour
la Région de Bruxelles-Capitale; à 18 590 700 000
francs pour la Région flamande et à 10 278 200 000
francs pour la Région wallonne. ".

JUSTIFICATION

La partie attribuée des droits d'enregistrement sur les
transmissions à titre onéreux de biens immeubles doit être
déterminée sur la base des recettes définitives de 1988, et
non sur la base des estimations en la matière.

De woorden « geraamd op 7 060 600 000 frank
voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest; op
17 726 300 000 frank voor het Vlaamse Gewest en op
9 887 900 000 frank voor het Waalse Gewest. » ver-
vangen door de woorden « geraamd op
7 354 900 000 frank voor het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest; op 18 590 700 000 frank voor het Vlaamse
Gewest en op 10 278 200 000 frank voor het Waalse
Gewest.".

VERANTWOORDING

Het toegewezen gedeelte van de registratierechten op de
overdrachten ten bezwarende titel van onroerende goede-
ren dient bepaald te worden op basis van de definitieve ont-
vangsten van 1988 in plaats van op de geraamde ontvang-
sten.

R.A 14710. R.A 14710.
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ART.4 ART. 4

In fine de bedragen - 160 792 500 000 F » en
« 209 540 300 000 F - respectievelijk vervangen
door de bedragen « 161 331 300 000 F " en
« 210 445 500 000 F ».

VERANTWOORDING

Het te ristorneren percentage van de opbrengst van het
kijk- en luistergeld dient vastgesteld te worden op basis van
de reconductie van de definitieve ristorno's 1987 en van arti-
kel 9, § 1, van de gewone wet van 9 augustus 1980.

A lafindecetarticle, remplacer les montants
de « 160 792 500 000 F » et de « 209 540 300 000 F »
par les montants de « 161 331 300 000 F » et de
« 210 445 500 000 F ».

JUSTIFICATION

Le pourcentage à ristourner du produit de la redevance
radio-télévision doit être fixé sur la base de la reconduction
des ristournes définitives de 1987 et de l'article 9. § 1ºr. de
la loi ordinaire du 9 aout 1980.

ART. 6ART. 6

In het eerste lid, het bedrag ·· 74 400 000 frank »
vervangen door het bedrag « 83 500 000 frank ».

Au premier alinéa, remplacer le montant de
« 74 400 000 francs » par le montant de « 83 500 000
francs ».

VERANTWOORDING

Zie verantwoording bij het voorafgaande amendement.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement précédent.

ART. 9ART. 9

1) Au § 1er proposé, remplacer respectivement
les montants de « 14 278 200 000 francs >> et de
« 11 535 800 000 francs » par les montants de
«16541800000 francs» et de « 12955 800000
francs».

2)Au §2 proposé, remplacer le montant de
«69600000 francs » par lemontantde « 78 200 000
francs".

3)Au § 3 proposé, remplacer le montant de
« 21 100 000 francs » par le montant de « 23 700 000
francs".

JUSTIFICATION

Pour déterminer les ristournes accordées aux Régions et
aux Communautés pour 1988, il convient de se baser sur les
données définitives et de procéder à l'ajustementconformé-
ment a l'article 9. § 1er, de la loi ordinaire du 9 août 1980.

1) In de voorgestelde §1, de bedragen
« 14 278 000 frank » en « 11 535 800 000 frank
respectievelijk vervangen door « 16 541 800 000
frank >> en « 12 955 800 000 frank ".

2) In de voorgestelde § 2, het bedrag
« 69 600 000 frank » vervangen door het bedrag
« 78 200 000 frank ».

3) In de voorgestelde $ 3, het bedrag
. 21 100 000 frank. vervangen doorhetbedrag
« 23 700 000 frank ».

VERANTWOORDING

Voor de bepaling van de ristorno's 1988 van de Gewesten
en van de Gemeenschappen dient men uit te gaan van de
definitieve gegevens en dient de aanpassing volgens arti-
kel9.§1.vandegewonewetvan9augustus1980 te ge
beuren.

P. HATRY,
J .-P. de CLIPPELE.


